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1. Introduction

Le Mirur
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and, or or

 

 Mais l’esteile uait auant / E les reis le uont 
suiant þe 

En char sunt uifs, en alme mort 

 her bodis lieun & her soules ben ded
And þis man 

&

faire bien e praier
faire bien praier

par mescreance, / E par cest amur 
terrien þurth 
misbileue & þis erþlich loue

et ou ou
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2. Les constructions binomiales dans le registre religieux

Mirur
a lytel 

tretyce of dyuynyte 

6

chansons et romances

 

6
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Anglo-normand Moyen-anglais

Now, lordings, for þe loue of God 

Forþi, lordinges, ouer al telleþ þe 
god þat e han herd…

Mirur

misericordia et veritas

a vostre loenge et a nostre 
, salut et salvation 

, faire et penser, fait et tissue  briefment et 
certainement . 

lit 

od Abraam reposerunt, / Od Ysaac e Iacob

Mirur
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schal rest wiþ Abraham 
and Isaac and Iacob

Abraham e Ysaac
Iacob wiþ Abraham and wiþ Ysaac and wiþ 

Iacob

Adam e Eue Marie et 
Marie e l’enfant Marie & her child
Ihesus & his moder

Marie / E Iesus e sa compaignie 
Marie & Ihesus and his compaynie 

Ioseph e Marie
Ioseph and Marie Marie e Ioseph Marie and Ioseph

Abel u Noe 
in Iude & in Bedleem

contiennent Dieu Deu amout e Deu 
cremeit Deus e home

Dieu et les 
gens a Deu e a la gent
e esspirit

-

l’asnesse 
e l’asnun Or, e encens, e mirre

Deu e sainte eglise

Prestres e clercs 
e sermunurs

En esperance e en ferm creire
Par iune e par humilite

orgoil e cuueitise 

frere e ueisin
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Anglo-normand Moyen-anglais

umble e bas

umbles e suef

humbles e suef

En plurs, en iunes, en humblesces / 
E en tutes altres pruesces

wiþ wepying and wiþ fastinge 
and in lownes and in alle oþer 
gode dedes

dignement / E en humblesce worþilich […] & in lowenesse

Vmble e de bone fesance

truble e humble
milde

humbles e suef
et 

Vmble e de bone fesance et truble e humble 
 et 

pais 

En umblesce
lowe umbles  
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3. Procédés de traduction des constructions binomiales

estreit e parfund right depe
la force e le uigur

þe strengþe

dist Saint Pol
Seyn Poul seiþ and techeþ

Ne par uent de peruersete, / Ne par uent de 
prospérité

noyþer wind of riches, ne winde of pouerte, 
ne winde of anguis, ne of sorowe

3.1. Binômes réduits

desmesure / De 
orgoil e de surquiderie

out of mesure of pride
surcuiderie

faire bien e praier
do þe god  

Miracles e 
doand 

mani wonders
Des reis, de princes, de Iuels, / Des publicans, de 

pharisels 

comune and þe phariseues
publicans

to 
þe wynde and to þe see tourments 

par predicaciun e par bone confessiun
þur  predicacion & þurth schrift 
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þe prophetes & 

here breþeren

Par mesaler e par mesprendre
þurth misdede

3.2. Binômes conservés

 

Anglo-normand Moyen-anglais

  

Les patriarches e lur peres

Li nuuel seint e li antif þe newe seyntes and þe olde

leger e ignel li t and swift

curius / E riches e delicius corious and riche and delicious

En pestre, en uestir, en seruise, / 
E en tut altre bone guise

in feding, in cloþing and in seruise, 
& in al oþer gode maner

frere e ueisin our broþer & 
our nei tbour e cors e alme

þe bodi & soule

dunc retrait e dunc surunde
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ueirs Deus e ueirs home
soþefast God and man

est fals e uein
is fals and a vanyte

Riches hom ert e mult poant
a riche man and of gret power

par orgoil u par bufai
þurth pride oþer þurth enuie

Anglo-norman dictionary  
bufai

envie E poures 
e mendifs peisseit

fedde þe pouer and þe feble 

e alme e cors
boþe bodi & soule 

bodi & soule
sawol and 

lichama

e cors e alme e alme e cors

born & norist  e mort e uie
liif & deþ

E demandout e escutait 

out of þe west and 
out of þe est

out of þe est and out of þe west 
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à la lettre 

Anglo-normand Moyen-anglais

Prestres e clercs e sermunurs

of þe fader & þe sone & þe holi 
gost

in dais, in monþes, and eres & in 
eld

Martirs, uirgines e 
confessurs  martires, 
confessours & virgines

pesante e amortie
ded & þou tful

morte 

pensante au 
pesante þou tful 

ciel witt 

made man & witt & al þe world
Dras e uitaille, or e argent 

seluer and gold vêtements 
et vivres nourriture et boisson

 vos freres e uos amis
þi seruauntes and þi frendes

ad litteram

contenciun e cuntredit
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anoy ing and a einsayinge

3.3. Binômes étendus

Anglo-normand Ligne Moyen-anglais Ligne
han faire and wel vnbounden 

l’asnesse e l’asnun asse & þe fole

þe ceriauntes and þe men Ebrus

cil deuant e cil detre hii biforn & hii behinde

par predicaciun e par 
bone confessiun

þur  predicacion & þurth schrift

par orgoil e par mal þurth pride & þurth iuel þou tes

hii ben castel & hii ben asses

now þurth pride & now þurth oþer synnes

en peine e en eschar in pine & in scorninge

men & wymmen
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Deu e raisun

truble e humble
and milde
par gulusie, / Par orgoil e par leccherie

þurth glotonie, pride, coueytise & lecherie

Li occisurs des crestiens ‘les meurtriers 

to deþ li tirant, / Li orguillus, li mesfesant, / 
Li occisurs des crestiens

þes tirauntes, þis proude and 

li doctur Li angle sunt e li doctur
techers 

of þe lawe þe angels and þe techers of þe lawe

for his god dedes and for his stedfast bileue 

bienfaits

mani
dede vertues & mani wonders

dreit e bone entenciun soþelich and 
ri tfulich wiþ ri t gode vnderstondyng

droit

3.4. Binômes créés

double translation

e
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binômes 
synonymiques 9

Yvain
Ywain and Gawain

arbres 

alii autem caedebant ramos de arboribus

 
charite loue & charite Le chaud auerunt 
de charite þe hete of loue & 
charite

li dist answerd & 
seid to him il dist aros up & 
seide sclaunderd & 
scorned

9 e

matisme 
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blode
char char de la pucele

Anglo-normand Moyen-anglais

les biens

best & moste

cuueitise þurth couaitise and þurth sorowe 

en folur into 
harme and into hertynge of soule

li 
parent þe faderes 
and þe moderes
her sones & her children

l’homme
Mirur

mentionne l’homme et la 
femme
femme

e 

homme 
homme et femme, men & 

 



Les binômes et multinômes dans une sélection de sermons anglo-normands

wimmen

Anglo-normand Moyen-anglais

poures pouer men & wymmen 

Li home þe man & þe woman

les malueis

cristiens cristen men and wymmen

Al we ben bi

espus de seinte iglise spouse of holi 
chirche, þat is, cristen man and woman

E ciel e terre e air e mer 
heuen & erþe, water & wynde 

4. Bilan

Mirur
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Swiche mantelbond, swiche men, swiche prestes 
hii hiren & susten

Et erit populus ita sacerdos

the Miroir

et, ou et les connecteurs 
ner, nor ou neither… nor oþer

le Middle English Dictionary oþer

ou, et rarement et

Swiche mantelbond, swiche 
men, swiche prestes hii hiren & susten

Et erit 
populus ita sacerdos

Miroir
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oþer comme 

Anglo-normand Moyen-anglais

de bone u de male god oþer qued

pere u mere fader oþer moder 

uesce u gargerie veches oþer lentils

li home man oþer woman

connecteur oþer Mirur

eiþer, eiþir ou eþer
e

nor ou neither, un connecteur rare 

N’i auerunt neint de tristur / 
Ne de pesance tenebrur

ne sorowe ne 

that ye may be nought proude ne misanswarand

Mirur

e

pour 

les mals mustrat
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schewed þe harmes and þe wreche of God 
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